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 یادداشت نخست

بدون شک، یكی از راه های شناخت تاریخ یک سرزمین، به ویژه شناخت تاریخ فرهنگی و علمی آن، حصول 
شـناخت بهتـر و بیشـتر از اندیشـمندان آن سـرزمین و آثـار آنـان اسـت. تـا کنـون آثـار متعـددی در معرفـی 
اندیشـمندان جرجـان و اسـترآباد تألیـف و منتشـر شـده و در بسـیاری از منابـع رجال شناسـی عمومـی نیـز، بـه 
نام بسـیاری از این شـخصیت ها برمی خوریم. اما واقعیّت آن اسـت که شـناخت دقیق یک شـخصیّت و آراء و 
اندیشه های او و هم چنین تبيین جایگاه و رتبه ی علمی، ادبی و هنری آن شخصیت در بین هم قطاران اش، 
از بیـن صدهـا و هـزاران  کـه  ایـن درحالـی اسـت  بـود.  آن شـخص میسّـر خواهـد  آثـار  از طریـق برّرسـی  تنهـا 
شـخصیّت علمی، ادبی و هنری شـناخته شـده از سـرزمین جرجان و اسـترآباد، آثار اندک و انگشت شـماری از 
آنان در دسترس قرار داشته و بیشتر تألیفات و آثار فكری آنان در قالب نسخ دست نویس در کتابخانه های 
سراسـر دنیـا پراکنـده هسـتند. عـاوه بـر این کـه عمومـاً دسترسـی به نسـخ دسـت نویس بـا موانع بی شـماری 
، بـرای اغلـب  همـراه اسـت، بـه دلیـل عـدم آشـنایی عمـوم پژوهشـگران بـا خطـوط قدیمـه، مطالعـه ی ایـن آثـار
پژوهشـگران دشـوار خواهد بود. بنابراین، یكی از مهم ترین و ارزنده ترین اقدامت در راسـتای شـناخت بهتر 

اندیشـمندان متقـدّم یـک سـرزمین، تصحیـح و انتشـار متـون آثار دسـت نویس آنان اسـت. 
مؤسسـه فرهنگـی میردامـاد گـرگان و مؤسسـه دارالمعرفـه قـم، کـه به نوعـی دو مؤسسـه بـرادر و زیـر نظـر یک 
بنیانگـذار هسـتند، در سـال های اخیـر، هریـک در حـدّ وسـع و تـوان خـود، از آثـار پژوهشـی در حـوزه ی تصحیح 
آثـار اندیشـمندان جرجـان و اسـترآباد حمایـت کـرده و تاکنـون مجلـدات متعـدّدی را نیـز در ایـن حـوزه، چـاپ 
و منتشـر نمـوده اسـت. در نیمـه ی نخسـت سـال 1405، پنـج اثـر از سـه مؤلـف اسـترآبادی در پنـج مجلّـد، بـا 
همكاری دو مؤسسـه ی یادشـده، روانه بازار چاپ و نشـر گردیده اسـت. در ادامه به معرفی این آثار خواهیم 

پرداخت.
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ح زبده الاصول  خلاصه الوصول فی شر

تألیـف  عربـی،  زبـان  بـه  اصـول،  علـم  در  اسـت  کتابـی 
و  علمـاء  از  اسـترآبادی،  موسـوی  حسـینی  سـیدمحمدباقر 
فقهـاء اسـترآباد در دوره صفـوی. میرمحمدباقـر اسـترآبادی 
که از شـاگردان شـیخ بهائی بوده، این کتاب را در زمان حیات 
ح کتاب »زبده الاصول« او نوشـته است.  شـیخ بهائی و در شـر
طبـق تحقیـق مصححیـن و محققیـنِ کتـاب پیـش رو، از بیـن 
ده هـا شـرحی کـه بـر کتـاب زبده الاصـول شـیخ بهائـی نوشـته 
و  عالمانه تریـن  اسـترآبادی،  میرمحمدباقـر  ح  شـر شـده، 

ح هاسـت.  شر پُرمایه تریـن 
ایـن کتـاب توسـط سیدحسـین آل طـه و شـیخ علـی فاضلـی، 
کتـاب،  مصححیـن  اسـت.  شـده  چـاپ  آمـاده ی  و  تصحیـح 
کتـاب  از  کـه  متعـددی  دسـت نویس  نُسـخ  آن کـه  بـر  عـاوه 
خاصه الوصـول وجـود داشـته را شناسـایی و تهیـه کرده انـد، 

تمامـی نسـخه ها را بـا یكدیگـر مقابلـه کـرده و در نهایـت، متنـی قابـل اعتمـاد ارائـه داده و مـوارد اختاف نسـخه ها را 
ج کرده انـد.  نیـز ذیـل هـر صفحـه، در پاورقـی در

کتـاب  پیرامـون  یادشـده،  محققیـن  و  مصححیـن  کـه  اسـت  مفصّلـی  تحقیـق  کتـاب،  ایـن  دیگـر  ویژگی هـای  از 
زبده الاصـول و شـروح مختلـف آن و هم چنیـن پیرامـون شـخصیت سـیدمحمدباقر اسـترآبادی، در آغـاز کتـاب ارائه 

کرده انـد. 
لازم به یادآوری اسـت که متن اصلی این کتاب به زبان عربی و مقدمه و اضافات و حواشـی محققین و مصححین 

کتـاب نیز به زبان عربی اسـت. 
کتـاب یادشـده در دو مجلّـد، بـه قطـع وزیـری، بـا جلد سـخت، مشـتمل بـر 1252 صفحه )جلد نخسـت 624 صفحه و 
جلد دوم 628 صفحه(، به اهتمام مؤسسـه دارالمعرفه قم، در سـال 1405، توسـط نشـر بنام )وابسـته به مؤسسـه 

فرهنگـی میردامـاد گرگان(، در 500 نسـخه، به چاپ رسـیده اسـت.   

 رساله عباسیه به همراه نصیحه المتشرعین

از اندیشـمندان اسـترآباد در  آثـار سلطان حسـین واعـظ اسـترآبادی،  از  بـر دو نمونـه  کتـاب مشـتمل اسـت  ایـن 
و  »رسـاله عباسـیه«  از  اثـر عبارتنـد  ایـن دو  بـا شـاه عبـاس دوم صفـوی.  و معاصـر  یـازده هجـری قمـری  سـده ی 

تألیـف شـده اند.  زبـان عربـی  بـه  اثـر دوم  و  زبـان فارسـی  بـه  اثـر نخسـت  کـه  »نصیحه المتشـرعین«، 
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سـبک  بـه  اسـت  رسـاله ای  عباسـیه:  رسـاله   

شـامل  حكمرانـی،  آییـن  و  آداب  در  سیاست نامه نویسـی 
حكایـات متعـدد و مختلـف و مشـحون بـه اشـعار مختلـف 
از شـاعران شـناخته و ناشـناخته. از ویژگی هـای ایـن کتـاب؛ 
یكی حكایات و نكاتی اسـت که در مورد شـاهان صفوی نقل 
شـده و دیگـری نیـز فصلـی اسـت در مـورد جرجان و امـرای آن 

صفـوی.  دوره  از  پیـش 
رسـاله نصیحه المتشـرعین: ایـن رسـاله نیـز در موضـوع حرمت   

فتوای بدون علم و قضاوت بدون اجتهاد اسـت. این رسـاله 
شـامل مطالـب مهمی در مفهوم مجتهد، نقـش و جایگاه او 

در جامعـه و منصـب قضاوت و امثال آن اسـت. 
توسـط  اسـترآبادی  واعـظ  حسـین  سـلطان  از  اثـر  دو  ایـن 
پژوهشـگر ارجمنـد جنـاب شـیخ علـی فاضلـی تصحیـح شـده 
و بـا ارجاعـات متعـدّد، بـه صـورت یک مجموعـه در یک مجلد 

تدویـن گردیـده اسـت. در ابتـدای مجموعـه، مقدمـه ای از اسـتاد رسـول جعفریـان در مـورد جرجـان و اسـترآباد و 
ج شـده و پس از آن نیز زندگی نامه سلطان حسـین واعظ نیز عیناً از یكی از آثار پیشـین اسـتاد  اندیشـمندان آن در

جعفریـان وام گرفتـه شـده و در ایـن مجموعـه گنجانـده شـده اسـت.  
مجموعـه ی پیـش رو، در قطـع وزیـری، بـا جلـد سـخت، شـامل 656 صفحـه، بـه اهتمام مؤسسـه دارالمعرفه قـم، در 
سـال 1405، توسـط نشـر بنام )وابسـته به مؤسسـه فرهنگی میرداماد گرگان(، در 500 نسـخه، منتشـر شـده اسـت. 

ح باب حادی عشر  ترجمه و شر

کتابـی اسـت در علـم کام و عقایـد شـیعه، بـه زبـان فارسـی، تألیـف ابوالفتـح ابـن میرمخدوم حسـینی اسـترآبادی، از 
اندیشـمندان سـده ی دهـم هجـری قمـری. میرابوالفتـح حسـینی اسـترآبادی، ابتـدا شـرحی بـه زبـان عربـی بـر کتـاب 
آن را بـه »مفتاح البـاب« موسـوم سـاخته اسـت. امـا مدتـی بعـد، بنـا بـر  »بـاب حادی عشـر« عامـه حلّـی نوشـته و 
خواهش جمعی از مؤمنین، برای اسـتفاده ی عامه ی مسـلمین، نسـخه ای فارسـی و مختصر، از کتاب مفتاح الباب 

را تدویـن نمـوده، کـه کتـاب پیـش رو، همیـن خاصـه ی فارسـی اسـت. 
تصحیح و تحقیق این کتاب توسط مهدی کرباسی و روح اله فاضلی انجام شده است. محققین در ابتدای نسخه ی 
ح حـال مؤلـف، اسـاتید او، آثـار او، وفـات او، و در ادامـه اطاعاتـی در مـورد کتـاب  تصحیـح شـده، پیشـگفتاری در شـر
نیـز حاصـل مقابلـه ی نسـخه های  کتـاب  افزوده انـد. متـن اصلـی  آن،  پیـش رو و معرفـی نسـخه های دسـت نویس 

دسـت نویس متعـدد اسـت، کـه اختـاف نسـخه ها نیـز در هـر صفحـه، بـه صـورت پانویـس گنجانـده شـده اسـت. 

2-61 سال یازدهم / شماره چهل ودو و چهل وسه / بهار و تابستان   1405



میرداماد /  فصلنامه اختصاصی مطالعات فرهنگی

ایـن کتـاب، در قطـع رقعـی، بـا جلـد شـومیز، شـامل 286 صفحه، بـه اهتمام مؤسسـه دارالمعرفه قم، در سـال 1405، 
توسـط نشـر بنام )وابسـته به مؤسسـه فرهنگی میرداماد گرگان(، در 500 نسـخه، روانه بازار نشـر شـده اسـت.  

ح اعتقادات شیخ صدوق  ترجمه و شر

از  اسـترآبادی،  حسـینی  میرمخـدوم  ابـن  ابوالفتـح  ترجمـه  فارسـی،  زبـان  بـه  شـیعه،  اعتقـادات  در  اسـت  کتابـی 
اندیشـمندان سـده ی دهـم هجـری قمـری. میرابوالفتـح حسـینی اسـترآبادی، بنابـر خواهـش مهین بانـو سـلطان، 
دختر شـاه اسـماعیل صفوی و خواهر تنی شاه طهماسـب صفوی، کتاب اعتقادات شـیخ صدوق را به زبان فارسـی 
ترجمـه کـرده اسـت. از کتـاب اعتقـادات شـیخ صـدوق ترجمه هـای متعـددی وجـود دارد، لكـن ایـن ترجمـه یكـی از 
کهن تریـن ترجمه هـای موجـود از اعتقـادات شـیخ صـدوق اسـت. لازم بـه یـادآوری اسـت کـه میرابوالفتـح، خـود ایـن 
ح اعتقادات« دانسـته، لكن متن موجود درواقع تنها ترجمه ای اسـت از کتاب اعتقادات، که  کتاب را »ترجمه و شـر

بـر برخـی اصطاحـات و لغـات آن شـرحی کوتـاه نگاشـته شـده اسـت.
کتـاب ترجمـه اعتقـادات شـیخ صـدوق با تحقیق و تصحیح مهدی کرباسـی و روح اله فاضلی تدویـن و آماده ی چاپ 
ح حـال نویسـنده و معرفـی آثـار او و هم چنین معرفی  شـده اسـت. محققیـن در ابتـدای کتـاب، پیشـگفتاری در شـر
کتـاب و نسـخه های دسـت نویس آن، افزوده انـد. متـن ارائـه شـده، محصـول مقابله ی نُسـخ دسـت نویس متعدد 

ج شـده اسـت. اسـت، کـه مـوارد اختـاف نسـخه ها در هـر صفحـه به صورت پانویس در
ایـن کتـاب، در قطـع رقعـی، بـا جلـد شـومیز، شـامل 280 صفحـه، به اهتمام مؤسسـه دارالمعرفـه قم، در سـال 1405، 

توسـط نشـر بنام )وابسـته به مؤسسـه فرهنگی میرداماد گرگان(، در 500 نسـخه، روانه بازار نشـر شـده اسـت.     
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